
Vierde editie 2020-2021
Juli 2021

In deze KMK:

Interview met 
bestseller auteur 
Jean Kwok

Chinese kalligrafie

Schokkende passages 
uit Drie Koninkrijken

Interview met 
Lennart Jacobs

Chinese gerechten

So You Think You Can 
Cook: Lisa-Marie en 
Lucas

SVS-activiteiten

Quotes en foto’s



Hoofdredactie
Daphne van Cappelle

Vormgeving
Daphne van Cappelle
Shanya de Groot

Eindredactie
Daphne van Cappelle

Foto’s
Laura Arnold
Nina Blaauwhoed
Shanya de Groot
Lisa-Marie Merkus
Danique Nederveen
Lianne Ros
Oichiana Vigelandzoon

Commissieleden
Immanuelle Bosch
Shanya de Groot
Sophie Lin
Niek Loderichs 
Julian Melsen
Danique Nederveen
Eline Raukema 
Lianne Ros
Lin Suijker 

Drukkerij
Drukbedrijf.nl BV

Contact
communicatiesvs@gmail.com

blz. 3
blz. 4
blz. 7 
blz. 10
blz. 13
blz. 16
blz. 18
blz. 23
blz. 24
blz. 25
blz. 26

Redactioneel
In gesprek met bestseller auteur Jean Kwok
Chinese kalligrafie
Schokkende passages uit Drie Koninkrijken
Interview met Lennart Jacobs
Chinese gerechten
SYTYCC met Lisa-Marie en Lucas
SVS-Voetbaltoernooi
SVS-Beachvolleybaltoernooi
SVS-Barbecue
Quotes en foto’s

Colofon

Inhoudsopgave

https://www.drukbedrijf.nl/
mailto:communicatiesvs%40gmail.com?subject=


   Redactioneel 

Beste lezer,

Dit is alweer de laatste KMK van dit collegejaar! In deze KMK staat alles 
wat je moet weten over Chinese kalligrafie, schokkende passages uit de 
Roman van de Drie Koninkrijken, Chinese gerechten, SVS-activiteiten en 
worden de winnaars van de So You Think You Can Cook bekend gemaakt. 
Daarnaast hebben we bestseller auteur Jean Kwok en Lennart Jacobs 
geïnterviewd. 

We willen iedereen bedanken die dit jaar heeft bijgedragen aan de 
KMK’s! We wensen de volgende KMK-commissie veel plezier!

Veel leesplezier en een fijne vakantie!

KMK
 

COMMISSIE 

2020-2021
 



 

“Bijna thuis”, “Dans met mij” en “De perfecte zus” zijn de boeken van 
internationaal bestseller auteur Jean Kwok. Haar werk is uitgebracht 
in 20 landen. En heel leuk is dat Jean, jaren geleden, Sinologie heeft 
gestudeerd in Leiden.

Jean Kwok is geboren in Hong Kong en groeide op in New York. Aan 
Harvard University studeerde ze af op Engelse en Amerikaanse 
Literatuur. Aan Columbia University studeerde ze Fictie. Tijdens haar 
studiejaren had ze verschillende bijbaantjes. Ook is ze professioneel 
ballroomdanseres geweest. Ze werd verliefd op een Nederlandse man 
en woont nu met haar gezin in Voorschoten. 

Laten we Jean beter leren kennen.
 
Wanneer ben je Sinologie gaan studeren in Leiden?
“Toen ik naar Nederland kwam ging ik eerst Dutch Studies aan de 
Universiteit Leiden studeren. Daar heb ik Nederlands geleerd en nadat 
ik de studie twee jaar had gevolgd vond ik het leuk om ook Sinologie te 
gaan doen. Ik had al een bachelor in Engelse Literatuur van Harvard en 
een master van Columbia University. Ik vond Sinologie erg leuk, maar 
ik kwam er al snel achter dat er geen shortcuts waren voor die studie, 
ondanks dat Kantonees mijn eerste taal was. Ik heb veel geleerd in mijn 
leven en meestal kan ik dingen snel oppikken, maar om Chinees onder 

In gesprek met bestseller auteur Jean Kwok
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de knie te krijgen moet je je urenlang inzetten. Ik werkte toen al als docent 
Engels bij de Universiteit Leiden en TU Delft en was ook bezig mijn eerste 
roman te schrijven. Ik haalde goede cijfers, maar het kostte al mijn vrije 
tijd. Het was voor mij te veel en ik waardeerde het dat een docent mij 
vertelde dat het jammer was dat ik ging stoppen.”
 
Wat is je leukste herinnering aan de studie?
“Het leukst aan de studie vond ik mijn medestudenten. Zo slim en zo vol 
interesse voor de Aziatische taal en cultuur.”
 
Je bent geboren in Hongkong. Wat kun je je herinneren van je jeugd?
“Ik ben in Hongkong geboren en emigreerde met mijn familie naar New 
York toen ik vijf jaar oud was. Wij waren erg arm en ik werkte als kind in 
een kledingfabriek in Chinatown. Toen ik zeven jaar was werd mij duidelijk 
gemaakt dat er eigenlijk maar twee wegen voor mij waren als ik groot 
was: mijn hele leven in de fabriek werken tot ik een oude vrouw was of 
een man vinden waar ik voor moest koken en schoonmaken. Ik dacht ‘Ik 
weet wat ik ga kiezen. Ik ga naar Harvard’. Dat was de enige school waar 
mijn ouders van hadden gehoord. En dat deed ik nadat ik Engels leerde. 
Harvard gaf mij een volledige studiebeurs, maar toch moest iedereen nog 
een familie- en een eigen bijdrage betalen. Omdat mijn familie geen geld 
had, had ik vier bijbaantjes toen ik studeerde. Ik had toch veel plezier, en 
studeerde cum laude af.”
 
Heb je later Hongkong bezocht ?
“Ik ben lange tijd niet terug naar Hongkong gegaan omdat ik het idee 
koesterde dat Hongkong mijn echte thuis was. Het was de plek waar 
ik geen buitenlander was. Ik wist dat als ik terug zou gaan dat idee zou 
verdwijnen. Toen ik terugging tijdens mijn huwelijksreis was dat inderdaad 
zo. Ik ben zo veranderd door mijn jaren in de VS en Nederland dat het 
duidelijk was dat ik daar ook een buitenlander was geworden. Toch vond 
ik het erg mooi om weer in Hongkong te zijn.”
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Kon je je nog iets herinneren van de eerste vijf jaar daar?
“Ik herinnerde mij de red bean ijsjes, de ananasbroodjes en de 
openluchtmarkten. Ik heb dit echt gemist.”
 
Je bent alweer bezig met je vierde boek. Een element dat telkens 
terugkeert in je romans is de harde realiteit van een immigrant. 
Wat probeer je je lezers mee te geven? En wat probeer je over te 
brengen met de boeken?
“In mijn boeken probeer ik door te geven hoe het is om met verschillende 
culturen op te groeien. Ik wil natuurlijk een leuk verhaal vertellen, maar 
er staan altijd thema’s van identiteit, immigratie, ras en taal achter. 
Bijvoorbeeld mijn laatst uitgekomen roman, De perfecte zus, is het 
verhaal van twee Chinese zussen. De oudere, mooie en succesvolle zus 
Sylvie komt terug naar Nederland om afscheid te nemen van haar oma, 
bij wie Sylvie woonde tot zij negen jaar oud was, maar Sylvie verdwijnt 
spoorloos. Haar jongere zusje Amy, die bang is voor alles en iedereen, 
moet Sylvie naar Nederland volgen om proberen te ontdekken wat er 
is gebeurd met haar geliefde zus. Het verhaal wordt verteld door Sylvie 
die in het Nederlands denkt, door Amy die in het Engels denkt en door 
Ma die in het Chinees denkt. Het boek is natuurlijk helemaal in het 
Nederlands, maar in de hoofdstukken van Ma bijvoorbeeld, kunnen we 
de gedachten van Ma horen in het Chinees, met Chinese uitdrukkingen 
en spreekwijzen. Ik probeer de lezer te laten zien dat Ma een heel ander 
iemand is in haar eigen taal, veel slimmer en dieper dan zichtbaar is als 
je haar moedertaal niet spreekt.”

Wat moet bijblijven na het lezen van je boeken?
“Ik hoop altijd dat mensen elkaar minder hard zullen beoordelen nadat ze 
mijn boeken hebben gelezen, omdat ik hoop dat ze dan misschien meer 
zouden kunnen begrijpen dat wij ondanks taal- en cultuurverschillen  
toch allemaal mensen zijn.”
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Misschien heb je het al voorbij zien komen in de straten van China of 
beoefen je het zelf, namelijk kalligrafie. Kalligrafie is een eeuwenoude 
kunstvorm in China, geen wonder dat kalligrafie daarom ook een 
onderdeel is van het culturele erfgoed van China. Het is ook niet zo gek 
dat kalligrafie vandaag de dag nog steeds zo belangrijk is, want kalligrafie 
was vroeger een onderdeel van het examensysteem. China is niet de 
enige die waarde hecht aan kalligrafie maar ook UNESCO, zij hebben 
de Chinese kalligrafie toegevoegd aan de lijst van ‘’Het immaterieel 
cultureel erfgoed van de mensheid.”

Hoe beoefen je kalligrafie? Kalligrafie kun je op verschillende manieren 
beoefenen maar voor het gemak benoem ik de twee technieken die bij 
mij het bekendste zijn. De eerste techniek is de wat meer traditionelere 
techniek. Deze techniek wordt aan de hand van penselen, inktstaven en 
inktstenen toegepast. Het idee is dat de inktstaaf op de schuurvlakte 
van de inktsteen een soort poeder gaat creëren. Deze poeder moet 
vervolgens nat gemaakt worden om er inkt van te maken. Als je 
uiteindelijk de inkt klaar hebt hoef je alleen nog je penseel te pakken en 
dan kun je beginnen met het schrijven van mooie karakters. 

De tweede techniek is de techniek die ik zelf het meeste heb toegepast. 
Voor deze techniek heb je een waterschrijfdoek met vakjes nodig, een 
penseel en een bakje met water. De bedoeling is dat je het penseel 
dipt in het water en hierdoor kun je meteen schrijven op het doek. Het 
voordeel van deze techniek is dat je makkelijker fouten kan wegwerken 
doordat de karakters verdwijnen zodra het doek is opgedroogd en je 
hebt geen inkt nodig voor deze techniek. De inkt wordt gecreëerd door 
de natte penseel en het waterschrijfdoek. 

Shanya de Groot
 

Chinese kalligrafie 書法



Zelf heb ik vroeger een aantal lessen kalligrafie gevolgd aan mijn 
zaterdagschool. Onze docenten vonden de kalligrafielessen altijd 
belangrijk, omdat wij hierdoor zowel onze karakters leerden schrijven 
als in aanraking kwamen met een stukje cultuur van China. Deze lessen 
werden altijd aan de hand van de ‘’waterschrijfdoek techniek” gegeven. 
In deze lessen werd er altijd hard gewerkt aan de karakters maar dit wil 
niet zeggen dat iedereen even serieus bezig was. Ik herinner me nog 
goed dat een deel van mijn klasgenoten het leuker vond om het hele 
waterschrijfdoek compleet zwart te maken in plaats van het schrijven 
van de karakters. 

De grootste tip die ik ooit heb gekregen van een van mijn docenten 
was dat bij kalligrafie schrijven niks onmogelijk is. Hij vertelde mij dat 
hij zowel kalligrafie met zijn handen kon schrijven als met zijn mond en 
ja dit demonstreerde hij ook. Hij kon zelfs met zijn voeten kalligrafie 
schrijven maar deze demonstratie had ik heel beleefd afgewezen. 

Mijn eigen ervaring met kalligrafie? Ikzelf bezit zowel de set voor het 
traditionele schrijven als de set met het waterschrijfdoek. Ik moet heel 
eerlijk bekennen dat ik de traditionele set amper gebruik, omdat ik het 
aan een kant zonde vind om het te gebruiken en omdat je fouten niet 
heel goed kan corrigeren bij de karakters. Ik geef daarom de voorkeur 
aan de waterschrijfdoek set, omdat je met deze set goed kan oefenen 
en fouten sneller kan herstellen. Welke set je ook kiest, het gaat erom 
dat je blijft oefenen en des te meer je oefent des te beter en mooier je 
karakters worden!
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Mocht je na het lezen van dit stukje graag zelf willen beginnen met het 
schrijven van kalligrafie dan heb ik twee websites die je zou kunnen 
raadplegen voor het aanschaffen van jouw eigen kalligrafiemateriaal. 
Op de website van Amazon.nl kun je allebei de sets kopen maar ben je 
toe aan wat professioneler materiaal dan raad ik je aan om een kijkje te 
nemen op de website De Kwast.nl. Hou er wel rekening mee dat deze 
site wat prijziger is dan Amazon. 
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Waarschuwing: niet geschikt voor tere zielen

De Historische roman over de Drie Koninkrijken (三國演義 Sānguó 
yǎnyì), geschreven door Luó Guànzhōng (羅貫中) in de 14de eeuw, is één 
van de beroemdste romans in de Chinese literatuur. De roman beschrijft 
de val van de glorieuze Hàn-dynastie en zit vol epische veldslagen en 
machtsspelletjes. Maar het boek bevat ook een aantal passages die voor 
moderne lezers wellicht schokkend zijn: 

Zhào Zìlóng (趙子龍) redt Ādǒu (阿斗) 
Hoofdstuk 41 en 42
Zhào Zilóng is een groot krijger in dienst van de veldheer Liú Bèi (劉
備). Toen Liú Bèi een keer werd aangevallen door zijn rivaal Cáo Cāo (曹
操) moest hij vluchten. In de chaos raakte zijn vrouw en eenjarige zoon, 
Ādǒu, achterop. Zhào Zìlóng racete terug op zijn paard om de familie 
van zijn vorst in veiligheid te brengen. Hij versloeg vijand na vijand om 
bij Liú Bèi’s vrouw en kind te kunnen komen. De vrouw zag dat Zìlóng 
vele verwondingen had en helemaal onder het bloed zat. Ze begreep dat 
hij hun niet allebei kon meenemen. Omdat Zìlóng weigerde haar alleen 
achter te laten, pleegde ze zelfmoord door in een put te springen. Met 
alleen de baby baande Zìlóng zich wederom een weg door het vijandelijk 
leger om terug te keren naar zijn vorst.
 Daar aangekomen brak hij in tranen uit. Hij legde uit aan Liú Bèi 
dat hij enkel zijn zoon had kunnen redden. Hij haalde het kindje dat hij in 
een doek had gewikkeld en had vastgebonden op zijn rug tevoorschijn. 
Met twee handen overhandigde hij het aan Liú Bèi. Liú Bèi nam het 
kindje aan en smeet het op de grond. Boos zei hij: “Door dat kind verloor 
ik bijna één van mijn beste generaals!”

Les 1: check even de prioriteiten van je vorst voordat je een baby gaat 
redden.

Niek Loderichs

Schokkende passages uit Drie Koninkrijken



De dood van Diǎn Wéi (典韋)
Hoofdstuk 16
Diǎn Wéi was, net als Zhào Zìlóng, een groot krijger en hij stond bekend 
om zijn bovenmenselijke kracht. Op een dag kreeg hij van zijn vorst, 
Cáo Cāo, de taak wacht te houden voor diens tent. Cáo Cāo wilde niet 
gestoord worden met een dame, maar hij wist niet dat er een plot 
was om hem te vermoorden. Die avond voerden de samenzweerders 
de nietsvermoedende Diǎn Wéi dronken en pakten ze zijn wapens 
af. Kort daarop brak er brand uit in het kamp. Cáo Cāo riep Diǎn Wéi 
om te vragen wat er aan de hand was, maar Diǎn Wéi was in slaap 
gevallen. Van alle kanten kwamen de samenzweerders tevoorschijn en 
ze stormden op de ingang van Cáo Cāo’s tent af. Diǎn Wéi werd plots 
wakker en sprong overeind. Met een klein zwaard dat hij had gevonden 
wist hij de aanvallers één voor één af te slaan. Hij werd geraakt door 
drie pijlen, kreeg een speer in zijn rug en overleed voor de ingang van de 
tent. Hij had zo verbeten gevochten dat de samenzweerders minuten na 
zijn dood de tent nog niet binnen durfden te gaan. 
 Cáo Cāo was inmiddels gevlucht via de achterkant. Alleen 
zijn neef was bij hem en te paard waren ze het kamp uitgevlucht. De 
achtervolgers kregen zijn neef te pakken en scheurden hem aan stukken. 
Cáo Cāo zelf werd geraakt door een pijl en zijn paard door drie. Toen 
het paard een vierde pijl in zijn oog kreeg, kon het niet meer verder. 
Gelukkig kwam Cáo Cāo op dat moment zijn oudste zoon tegen, Cáo Áng 
(曹昂).  Cáo Áng stond uit kinderlijke piëteit zijn paard meteen af aan 
zijn vader en ging verder te voet. Niet veel later werd ook hij ingehaald 
en gedood. Zo was het dat Cáo Áng omkwam en Cáo Cāo ontkwam. 
 Nu denk je ‘goh, Cáo Cāo zal zijn zoon wel erg dankbaar zijn.’ 
Niets is minder waar.
 Nadat Cáo Cāo zich bij de rest van zijn leger had gevoegd en 
de samenzweerders had gedood, bracht hij een eerbetoon aan de 
gesneuvelden. Tijdens de plechtigheid zei hij tegen zijn officieren: “Ik 
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heb mijn oudste zoon en mijn geliefde neef verloren, maar ik rouw niet 
zo veel om hen als om Diǎn Wéi, ik huil enkel voor hem.”

Les 2: sta nooit je paard af aan je vader.

Liú Ān (劉安) voedt Liú Bèi
Hoofdstuk 19
Toen Liú Bèi met zijn trouwe officier, Sūn Qián (孫乾), op de vlucht sloeg 
en gescheiden raakte van zijn leger, kwam hij langs een klein huisje. Een 
man genaamd Liú Ān kwam naar buiten, begroette de twee en nodigde 
ze uit om te blijven eten. Toen hij ging koken, kwam hij erachter dat hij 
niks in huis had. Dus doodde hij zijn vrouw en bereidde hij haar. Toen 
Liú Bèi tijdens het eten vroeg wat voor vlees het was zei hij dat het wolf 
was. De volgende dag ontdekte Liú Bèi in de keuken het lichaam van de 
vrouw waaraan een arm ontbrak. Hij vroeg wat dit te betekenen had, 
maar besefte al snel wat hij de vorige avond gegeten had.
 Nu denk je ‘dat is best f’ckd up’, maar dan komt het…
 Tranen liepen langs Liú Bèi’s wangen. Liú Āns gebaar had laten 
zien hoeveel hij over had voor zijn gasten en Liú Bèi was diep geraakt. 
Hij bedankte zijn gastheer en de twee vertrokken. Later kwam Liú Bèi 
aan bij de gouverneur van het district. Hij vertelde over de man die zijn 
vrouw had opgeofferd om hem te voeden. De gouverneur schonk Liú Ān 
honderd goudstukken ter beloning.

Les 3: zorg dat je altijd wat te eten in huis hebt.

Geraadpleegde vertaling:
Yu, Sumei., and Ronald C. Iverson. Three Kingdoms Sanguo Yanyi. Tokyo: Tuttle 
Publishing, 2014.
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Kan je jezelf kort aan ons 
voorstellen?
“Ik ben Lennart Jacobs, 26 
jaar, en ik ben op dit moment 
afgestudeerd van de master Asian 
Studies. Afgelopen jaar heb ik 
Area Studies en Modern Chinese 
History gegeven, en volgend jaar 
ga ik aan het werk als lecturer bij 
International Studies.”

Hoe ben je bij Chinastudies terechtgekomen?
“Dat is een lang verhaal. Ik begon met studeren in Amsterdam, waar 
ik geschiedenis heb gestudeerd. Ik heb me vooral gespecialiseerd in 
Marxistische filosofie, en daar wilde ik iets mee doen wat nog steeds 
relevant is in deze tijd. Dus toen kwam ik uit bij Chinastudies, en ben 
ik naar Leiden gegaan om Chinese Economy and Society als minor te 
doen. Ik had bedacht dit een jaartje te doen en daarna weer terug te 
gaan naar Amsterdam, maar na een half jaar vond ik het veel leuker dan 
in Amsterdam en wilde ik veel meer doen van Chinastudies! Een hele 
bachelor leek me weer te veel, maar ik ben wel taalvakken gaan doen. 
Ik ben veel bij de SVS gaan doen, en op een gegeven moment werd ik 
ook student-assistent. Het is eigenlijk een beetje uit de hand gelopen... 
 Elk jaar was eigenlijk anders voor mij. Het eerste jaar was een 
soort minor, in het tweede jaar volgde ik veel vakken van Chinastudies, 
in het derde jaar had ik een tussenjaar en was ik de hele tijd bezig met 
de SVS, in het vierde jaar was ik voorzitter van de SVS en deed ik een 
master, en in het vijfde jaar was ik opeens student-assistent en leraar.”

Immanuelle Bosch en Danique Nederveen

Interview met Lennart Jacobs



Hoe ben je docent geworden?
“Toen ik begon als voorzitter van de SVS dacht ik na over mijn plan voor 
het jaar. Ik bedacht toen dat ik dingen wilde doen die voor een SVS-lid zo 
veel mogelijk zouden opleveren. Een van die dingen was het verbeteren 
van het vak Area Studies, want dat was het vak waar een aantal mensen 
echt moeite mee had. Ik ben toen veel studenten van Chinastudies gaan 
interviewen om erachter te komen waar de problemen precies lagen. Na 
een heel traject van vergaderingen et cetera hebben we een document 
ingeleverd bij de universiteit en zijn er tutoren geregeld. Toen ik klaar 
was als voorzitter kreeg ik een mailtje met de vraag of ik les wilde gaan 
geven bij Area Studies. Dus toen was ik opeens docent!”

Is het niet raar om zowel vriend als docent van anderen te zijn?
“Het kon dit jaar vanwege corona. Als corona er niet was zou het denk ik 
heel anders zijn. Op sommige momenten vond ik het wel raar, wanneer 
je bijvoorbeeld aan het frisbeeën bent met mensen die je twee uur 
daarvoor een cijfer hebt gegeven, maar aan de andere kant denk ik ook 
‘is het echt nodig om echt de rol van ‘docent’ op me te nemen?’. Bij 
Chinastudies is de sfeer gewoon best informeel. Als ik volgend jaar les ga 
geven bij International Studies wordt dat heel anders, denk ik.”

Wat vind je leuk om te doen in je vrije tijd?
“Ik heb als hobby heel veel lezen en het verzamelen van oude platen, wat 
een vrij intense hobby is: ik wil altijd die ene versie uit dat ene specifieke 
land. De laatste tijd ben ik heel veel Japanse muziek uit de jaren tachtig 
aan het luisteren, maar ik wil dan precies die platen hebben, en die kan 
je alleen maar laten importeren vanuit Japan. Op een bepaalde site moet 
je al die platen opzoeken, afgaan, kijken wat voor kwaliteit het is, kijken 
hoeveel geld het kost met wat voor importkosten, maar uiteindelijk heb 
je de plaat en kan je thuis lekker muziek luisteren! Verder zit ik heel vaak 
in M Noodle Bar.”
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Kan je ons wat vertellen over je reizen naar China en/of Taiwan?
“Ik ben twee keer in China geweest, en nul keer in Taiwan, terwijl ik 
voor corona juist meerdere plannen had om naar Taiwan te gaan. De 
eerste keer in China was met de SVS, al doen ze nu geen reizen naar 
China meer, en de tweede keer was met het Confucius Instituut. Dat is 
hartstikke leuk, want dan ga je op een soort propagandareisje door het 
land, en alles is al voor je geregeld. 
 Nadat ik de minor Chinastudies had gedaan, gingen we met de 
SVS voor tien dagen naar Shanghai. Daar kreeg ik ineens last van mijn 
voeten en benen, en op gegeven moment kreeg ik allemaal blauwe en 
rode plekken op mijn armen en benen, en toen bleek het dat ik een 
soort bloedinfectie had. Het zag er vrij ernstig uit, dus ik zal de foto’s 
maar niet met jullie delen! Uiteindelijk moest ik wel naar het ziekenhuis, 
maar het eerste ziekenhuis waar we heen gingen bleek dicht te zijn, dus 
we gingen naar een ander ziekenhuis dat vervolgens een militair politiek 
ziekenhuis bleek te zijn. Een van de eerste bordjes die ik daar zag was 
er een met “militairen en partijleden hebben voorrang”, dus ik dacht, 
waar ben ik nou weer beland? Daar hebben we zowat alle mogelijke 
tests gedaan, van röntgenfoto’s tot bloedtesten, en iemand had het idee 
om mijn benen in gips te verpakken, maar dat hebben we maar niet 
gedaan. Ik kreeg uiteindelijk medicijnen waar ik niet zo veel van snapte 
voorgeschreven, en qua taalbarrière en verzekeringen was het één grote 
puinhoop. Toen ik weer aankwam in Nederland ging ik meteen naar het 
ziekenhuis, en daar vertelden ze me dat het vasculitis was en dat ze niet 
wisten wat die Chinese medicijnen die ik had gekregen eigenlijk precies 
waren. Gelukkig kreeg ik nieuwe medicijnen mee naar huis en ging het 
daarna allemaal weer prima.”

1515



Lin Suijker

Chinese gerechten

Een bekend gerecht uit het noordoosten van 
China is de pekingeend 北京烤鸭 Běijīng 
kǎoyā. Een heerlijk gerecht waarvan het 
vlees van buiten een knapperig velletje 
heeft en van binnen lekker sappig is. Meestal 
geserveerd in dungesneden plakjes of in rafels 
met pannenkoekjes. De smaken worden 
gebalanceerd met lente-ui, komkommer 
en hoisinsaus. De pekingeend is populair 
in China en is in de loop van de tijd ook erg 
geliefd in landen over de hele wereld. Ook in 
de Chinese restaurants in Nederland is deze 
heerlijke eend te proeven. In de Chinese 
buurt in Den Haag kunnen restaurants zoals 
Ming Kee, Woeng Kee, Fat Kee, Full Moon 
City en nog veel meer plekken deze eend op 
een verbluffende manier bereiden.  

Daarnaast is hot pot 火锅 een populair gerecht en houdt je warm in 
de winter. Hot pot is meestal erg pittig, vandaar dat Chongqing en 
Sichuan hierin gespecialiseerd zijn.  De meest gekozen variant is dan 
ook Chongqing Hot Pot (麻辣火锅). Er zijn natuurlijk ook minder pittige 
combinatiesm, maar dit hangt af van 
de soep die wordt gekozen. In de hot 
pot kunnen de soepen gescheiden 
van elkaar worden zodat er toch van 
beide genoten kan worden. Bij de 
hot pot wordt er zelfgekozen vlees 
en groenten geserveerd en kunnen 
er sauzen uitgezocht worden om het 
gerecht af te maken. 



Hóng Shāo Ròu  红烧肉 ook wel rood buikspek van het varken. Dit 
gerecht is erg populair en komt uit Shanghai. De combinatie van de 
smaken gember, knoflook, sojasaus, chilipeper, aromatische kruiden, 
rijstwijn en suiker geven je smaakpapillen een sensationele beleving! 
Hóng Shāo Ròu is in China en Taiwan in verschillende variaties te eten, 
maar de meest populaire is de Hunanese versie. Deze variant kan in veel 
Hunan restaurants door heel China gegeten worden. 

Ten slotte niet te vergeten de dumplings 
饺子. 饺子 kunnen gegeten worden als 
ontbijt, lunch of diner en is een fijn gerecht 
om te delen. Ze kunnen gedipt worden 
in sojasaus of azijn met knoflook om de 
smaak verder te versterken. Het deeg van 
de dumplings kan gebaseerd zijn op brood, 
bloem of aardappels. Daarbij kan de vulling 
bestaan uit verschillende soorten vlees, 
vis en groenten De dumplings kunnen op 
verschillende manieren bereid worden 
bijvoorbeeld door te stomen maar ze kunnen ook gebakken of gekookt 
worden. Een van de beste dumpling restaurants bevindt zich in de Taipei 
101 genaamd Din Tai Fung. In het midden van het restaurant is er een 
glazen bol waar te zien is hoe de chefs de dumplings met de hand maken 
en bereiden. De vullingen en de dumplings zelf worden afgewogen en 
zijn identiek aan elkaar. Als je een echte liefhebber bent van dumplings 
is dit zeker een plek om eens te bezoeken. 
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De allerlaatste KMK alweer van dit jaar en dat betekent ook het einde 
van SYTYCC, maar wees niet getreurd: ook deze editie zal je geen seconde 
laten vervelen. Het concept even ter herinnering: een competitie waarbij 
het bestuur aan de hand van foto’s en een ingrediëntenlijst die door de 
jury zijn uitgekozen in duo’s gaat koken. Ondertussen worden er vragen 
gesteld om het bestuur een beetje beter te leren kennen. Er wordt 
beoordeeld op smaak, presentatie, samenwerking en bereiding. In de 
laatste editie bestaat het duo uit Lucas en Lisa-Marie en kregen ze de 
opdracht om mini loempia’s te maken en de bekende 酸辣湯. Zouden 
Lucas en Lisa-Marie in staat zijn om de titel ‘Beste kookduo van de SVS’ 
te bemachtigen?

Verslag
De eerste SYTYCC waarin de hele jury fysiek aanwezig was: één 
groot feest. Bij aankomst hadden onze koks al rijst gekookt voor de 
liefhebbers en gingen ze direct aan de slag, en ja hoor, ze wisten waar 
ze mee bezig waren en hoe ze de bereiding moesten aanpakken. Aan 
de hoge verwachtingen leken ze te voldoen, want er gingen heel wat 
verhalen rond over de kookkunsten van onze voorzitter en secretaris. 
De taken waren goed verdeeld: Lisa-Marie aan de snijplank en Lucas 
voor het fornuis. De groentes voor de loempiavulling werden zorgvuldig 
gesneden waarna Lucas de glasnoedels en de groentes ging roerbakken. 
Nadat Lucas een loempia vouwen vergeleek met een burrito vouwen, 
toverde Lisa-Marie de meest professioneel gevouwen loempia’s naar 
voren. Ondertussen werkte Lucas aan de heetzuresoep met de door 
Lisa-Marie gesneden groentes en kruiden. Hier en daar wat proeven, 
loempia’s frituren onder de juiste temperatuur en voilà: binnen no-time 
waren de gerechten klaar. 

Sophie Lin, Danique Nederveen en Lianne Ros

SYTYCC met Lisa-Marie en Lucas



Op een schaal van 1 tot 10 hoe goed zijn jullie kookskills? 
Lucas: 6,9 hahaha. Mensen hebben een beeld van mij gecreeërd dat ik 
goed kan koken, maar ik zou mezelf echt rond de 6,5 a 7 schatten. Ik doe 
heel veel onderzoek van tevoren, dus het is niet helemaal mijn eigen 
kennis.
Lisa-Marie: Ik denk dat ik hetzelfde als jij was tot een jaar of 2 geleden. 
Ik ben het een beetje verleerd, dus ik zou het wel iets lager schatten. Een 
6 denk ik. Ik kook tegenwoordig niet meer zo veel.

Waarom Chinastudies? 
Lucas: Gisteren was ik bij de toko in Amsterdam. Ik wilde toen baozi 
halen en ik sprak heel even Chinees met de vrouw van de winkel. Ze vond 
dat zo leuk dat ze mij een gratis sesambal gaf. Dat is precies waarom ik 
Chinastudies doe. Gratis gifts krijgen van mensen die het cool vinden 
als je nihao en xiexie kan zeggen. Ik had ook bij andere studies gekeken, 
maar de presentatie van Chinastudies bij de open dag was zo gezellig, 
dat ik het echt super leuk vond. Taiwan was ook heel leuk.
Lisa-Marie: Ik had al een keer Chinese les gehad en dat vond ik heel leuk. 
Dus ik dacht dat ik dat gewoon wilde doen. Ik had ook nog bij andere 
Aziatische studies gekeken, maar ik had al ervaring met Chinees en was 
al naar Taiwan geweest en dat was gewoon superleuk.

Wat is jullie guilty pleasure?
Lucas: Fast food. En drank. Maar dat is meer een zonde eigenlijk. Ik 
luister naar TWICE of Flo Rida ofzo, maar who cares.
Lisa-Marie: Ik luister soms naar heel “pop”-y muziek, zoals muziek van 
Justin Bieber. Ik ben ook een keer naar een concert van hem geweest. 
Verder zijn sommige Chinese series ook wel guilty pleasures.
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Hebben jullie nog plannen voor de vakantie?
Lucas: ik ga naar Frankrijk met m’n pa, zijn vriendin en haar kinderen. We 
gaan langs Parijs, en daar kan ik dan afspreken met een paar Parijzenaren 
die ik in Taiwan heb ontmoet. Daarna gaan we naar een camping in Zuid-
Frankrijk. Verder wil ik veel rijlessen nemen, want afrijden is door corona 
heel lastig gegaan.
Lisa-Marie: ik ga ook naar Zuid-Frankrijk, roadtrippen met Enrico! 

HARD OP JE TONG BIJTEN -OF- MET JE BLOTE VOET IN EEN 
HONDENDROL STAPPEN
Lucas: Ja, natuurlijk voor de hondendrol. Op je tong bijten doet echt 
heel veel pijn.
Lisa-Marie: Nee, ik ga dus echt voor op m’n tong bijten. Hondenpoep is 
echt vies.
Lucas: Maar je vindt hondenpoep viezer dan het hoort te zijn. Een keer 
douchen en het is weg!
Lisa-Marie: Maar het stinkt wel heel erg.
Lucas: Maar een tong doet heel lang pijn, dat is niet chill. Straks bijt je 
een zenuw kapot.
Lisa-Marie: Naja, als het heel hard bijten is, dan toch liever poep.

Beoordeling
Allereerst, willen we alle duo’s heel erg bedanken voor hun deelname 
aan SYTYCC, jullie gastvrijheid en gezelschap. Het was een eer om te 
mogen genieten van al jullie heerlijk bereide gerechten. 
Hebben Lucas en Lisa-Marie genoeg indruk op ons gemaakt met hun 
kookkunsten om de 8,5 van Daphne en Evy en de 8,9 van Diede en Nina 
te verslaan? Al voordat het eerste jurylid aanbelde stond Lucas in de 
keuken om de gerechten voor te bereiden en rijst te koken voor zijn 
gasten. 
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Terwijl hij alles op het fornuis beheerde, sneed Lisa-Marie alle groenten 
netjes op en vouwde ze, ondanks de mislukte poging van Lucas, een hoop 
nette loempia’s, en ging ze bovendien nog snel langs de winkel om een 
meloen te halen. Dit alles komt samen tot een 9 voor de samenwerking 
en een 9,5 voor de werkwijze. Toen de gerechten op tafel gezet werden, 
garneerde Lisa-Marie alles netjes met bosui en werd het bord loempia’s 
bovendien voorzien van blaadjes sla, wat hen ook een mooie 7,5 oplevert 
voor presentatie. Tot slot krijgt de smaak een 8, want ondanks dat we 
onze buikjes rond mochten eten met vers gemaakte loempia’s gedoopt 
in een huisgemaakt sausje, mocht de 酸辣湯 zowel wat meer 酸 als wat 
meer 辣. Al met al komt dit neer op een 8,5, dus...

Nina en Diede zijn het winnende duo van de SYTYCC met het 43e bestuur 
van de SVS met een 8,9 gemiddeld, gefeliciteerd! Zij hebben de 8,5 van 
zowel Lisa-Marie en Lucas als Evy en Daphne verslagen, en zo krijgen zij 
de hoofdprijs in handen.
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Recept spring rolls
Ingrediënten spring rolls: glasnoedels, wortels, witte kool, taugé, 

knoflook, sesamolie, sojasaus, spring roll wrappers, olie
 Kook de noedels volgens de verpakking. Rasp de wortels en mix deze 
samen met de kleingesneden kool, taugé, knoflook en wat olie. Giet de 
noedels af en snijd ze iets kleiner, tot een lengte van ongeveer 4 cm, en voeg 
ze bij de groentemix. Voeg wat zout, peper, sojasaus en suiker naar smaak 
toe aan het mengsel. Pak een spring roll wrapper en plaats deze als een ruit 
voor je. Doe wat van het mengsel midden op het vel en begin met de punt 
beneden van je af te rollen. Zodra je bij het midden van het vel bent, vouw 
je de linker en rechterkant naar binnen en rol je hem verder op. Frituur de 
spring rolls vervolgens in hete olie voor zo’n 4 á 5 minuten en laat ze drogen 
op wat keukenpapier. Serveer eventueel de spring rolls met wat sojasaus. 
Bon appetit!

Recept heetzuresoep
Ingrediënten heetzuresoep 酸辣湯: knoflook, rode pepers, zout, 
peper, gember, shiitake champignons, bamboescheuten, olie, sojasaus, 
rijstwijnazijn, honing, groentebouillon, tofu, bosuitjes, bieslook, ei
 Snijd de knoflook, gember en pepers fijn en mix deze met wat 
zout in een vijzel. Snijd vervolgens de champignons en bamboescheuten 
klein. Doe wat olie in een grote wok of soeppan over medium-hoog vuur. 
Voeg de champignons toe en bak ze vier minuten mee en voeg vervolgens 
het knoflookmengsel en de bamboescheuten toe. Meng drie eetlepels 
sojasaus, vier eetlepels rijstwijnazijn, de honing en wat peper samen in een 
kommetje. Voeg dit mengsel toe aan de pan met de champignons en bak 
dit een minuutje mee. Voeg vervolgens de groentebouillon toe en breng dit 
aan de kook. Zet het vuur lager en laat het voor tien minuten sudderen. Snijd 
tegelijk de tofu in kleine blokjes, de bosui en bieslook en klop het ei los. Roer 
de soep door tot er een kleine draaikolk ontstaat en voeg dan voorzichtig 
het losgeklopte ei toe. Blijf goed roeren totdat er dunne stroken ei door de 
soep heen zitten. Voeg de tofu toe aan de soep en zet de soep kort terug op 
het vuur om het opnieuw op te warmen. Voeg nog wat sojasaus en azijn toe 
naar smaak en schep de soep op. Garneer met wat bosui en bieslook. 

Eet smakelijk!
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SVS-Voetbaltoernooi

Na heel wat maandjes binnen 
te hebben gezeten met online 
lessen en activiteiten was het 
dan eindelijk op 21 april weer 
eens tijd voor een frisse, fysieke 
activiteit. De actico besloot, om 
het toch nog coronavriendelijk 
te houden, het allereerste SVS 
Voetbaltoernooi te organiseren 

in het Schrijverspark. Dus de sportkleren werden uit de berging gehaald 
en de speaker kon weer eens mee naar buiten. Het was tijd om te sporten 
en de coronakilo’s te verliezen!

Half 7 ‘s avonds ontmoetten we iedereen op het veldje en was de 
hoognodige warming-up van voorzitter Lucas in volle gang. Rondjes rond 
het veld, rekken en strekken en jumping jacks hoorden daar allemaal bij. 
Daarna begon al snel het maken van de vijf teams. Het toernooi kon 
beginnen. Met 11 minuten op de klok per wedstrijd kon elk team tegen 
elkaar spelen en ik moet je zeggen, het ging er hard aan toe. De spanning 
was hoog bij de toeschouwers en de echte sporters deden er alles aan om 
te kunnen scoren. Met hier en daar een kleine missprong, een voetbal 
tegen het hoofd of compleet de bal missen waren de gezelligheid en het 
gelach ook zeer aanwezig. 

Rond half 9 was het toernooi afgelopen, maar dat betekende niet dat 
de gezelligheid was verdwenen. Velen bleven nog gezellig kletsen of 
balletje schoppen en er werd zelfs hier en daar nog wat salsa gedanst. 
Het was een zeer geslaagde activiteit, met op het veld zelf zelfs al de 
vraag om een volgend sporttoernooi. De actico had duidelijk geluisterd 
toen de  week erna een volleybaltoernooi werd aangekondigd. Het was 
een leuke tijd en het was genieten om elkaar weer na een lange tijd te 
zien. 

Lianne Ros



Tobias Eversdijk

SVS-Beachvolleybaltoernooi

Na het succes van het SVS-voetbaltoernooi was het afgelopen woensdag 
5 mei tijd om onze sportieve kant nogmaals te laten zien, dit keer op 
de beachvolleybalvelden van het USC! Tien dappere SVS’ers trotseerden 
weer en wind om te laten zien wat ze in huis hadden. In twee teams van 
vijf SVS’ers is er twee uur lang gezellig gevolleybald. Bij aankomst was 
het licht aan het regenen en stond er een aardig windje maar gelukkig 
hield dit snel op. We werden uiteindelijk zelfs nog beloond met een paar 
zonnestralen! Al met al was het weer een gezellige en zeer geslaagde 
activiteit zo vlak voor de tentamens!



SVS-Barbecue
Eline Raukema

Na een zwaar collegejaar dat toch net even wat anders gelopen was 
dan verwacht door alle coronamaatregelen, was het gelukkig toch nog 
mogelijk om het jaar af te sluiten met een echte fysieke SVS activiteit! 
Het weer was prachtig, dus het was het perfecte moment voor een 
barbecue. Een grote groep SVS’ers was naar het Bos van Bosman gekomen 
voor deze gezellige avond. Als tweedejaars vond ik het erg leuk om weer 
allerlei oude bekende gezichten te zien van mensen die ik sinds corona 
toch uit het oog verloren was. Wat het daarnaast al helemaal compleet 
maakte, was voor mij de eerste kennismaking met een hele hoop 
eerstejaars! Dat dit pas aan het einde van het jaar kon plaatsvinden, was 
natuurlijk enorm jammer, maar beter laat dan nooit natuurlijk. Ondanks 
dat dit soort activiteiten heel lang niet mogelijk geweest zijn, zat de sfeer 
er al meteen weer als vanouds in. Ik hoop op nog veel meer van dit soort 
toffe activiteiten in het komende collegejaar! 



Quotes26

Fresco Sam-Sin: “Ik moet helemaal niks van eenden 
weten, alleen van Donald Duck.”

Wang 老師: “It’s a funny story about hatred.”

Joren Pronk: “Ik ga weer beginnen met een Jorenshowtje 
waarin ik opmerkingen maak over het boek, want ik ben 

natuurlijk slimmer dan het boek.”

Laura: “Normaliteit is een sociaal construct.”

Lucas: “Ik doe azijn op mijn loempia.”

Gabe van Beijeren: “#fartgate”

Joren Pronk: “Wat betekent 龍蝦?”
Student: “Lange garnaal?”
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